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Klare Anweisungen,
welche Arten von
Oberflächen für die
Anbringung des
Wandtattoos geeignet
sind und welche nicht.

Clear instructions on
which types of
surfaces are suitable
for applying the wall
sticker and which are
not.

Des instructions
claires sur les types
de surfaces qui
conviennent à
l'application du sticker
mural et celles qui ne
le sont pas.

Istruzioni chiare su
quali tipologie di
superfici sono adatte
per l'applicazione
dell'adesivo murale e
quali no.

Duidelijke instructies
welke ondergronden
geschikt zijn voor het
aanbrengen van de
muursticker en welke
niet.

Instrucciones claras
sobre qué tipos de
superficies son aptas
para aplicar el vinilo
decorativo y cuáles
no.

Jasné pokyny, jaké
typy povrchů jsou pro
aplikaci samolepky
vhodné a které ne.

Jasne upute o tome
koje vrste površina su
prikladne za
nanošenje zidnih
naljepnica, a koje
nisu.

Jasne upute o tome
koje vrste površina su
prikladne za
nanošenje zidnih
naljepnica, a koje
nisu.

Egyértelmű utasítások
arról, hogy milyen
típusú felületek
alkalmasak a
falmatrica
felhordására és
melyek nem.

Stellen Sie sicher,
dass die Oberfläche,
auf der das
Wandtattoo
angebracht wird,
sauber, trocken und
frei von Staub und
Fett ist, um eine gute
Haftung zu
gewährleisten.

Make sure the surface
where the wall decal
will be applied is
clean, dry and free
from dust and grease
to ensure good
adhesion.

Assurez-vous que la
surface sur laquelle le
sticker mural sera
appliqué est propre,
sèche et exempte de
poussière et de
graisse pour garantir
une bonne
adhérence.

Assicurarsi che la
superficie su cui verrà
applicato l'adesivo da
parete sia pulita,
asciutta e priva di
polvere e grasso per
garantire una buona
adesione.

Zorg ervoor dat de
ondergrond waarop
de muursticker wordt
aangebracht schoon,
droog en stof- en
vetvrij is, zodat een
goede hechting
verzekerd is.

Asegúrese de que la
superficie donde se
aplicará el vinilo
decorativo de pared
esté limpia, seca y
libre de polvo y grasa
para asegurar una
buena adherencia.

Ujistěte se, že povrch,
na který bude
samolepka
aplikována, je čistý,
suchý a bez prachu a
mastnoty, aby byla
zajištěna dobrá
přilnavost.

Provjerite je li
površina na koju će se
staviti zidna
naljepnica čista, suha
i bez prašine i
masnoće kako biste
osigurali dobro
prianjanje.

Prepričajte se, da je
površina, na katero
boste nalepili stensko
nalepko, čista, suha in
brez prahu in
maščobe, da
zagotovite dober
oprijem.

Győződjön meg arról,
hogy a felület,
amelyre a falmatricát
felhelyezi, tiszta,
száraz, valamint por-
és zsírmentes a jó
tapadás érdekében.

Vermeiden Sie das
Anbringen des
Wandtattoos in der
Nähe von
Hitzequellen wie
Herden oder Ofen.

Avoid placing the wall
decal near heat
sources such as
stoves or ovens.

Évitez de placer
l'autocollant mural à
proximité de sources
de chaleur telles que
des cuisinières ou des
fours.

Evitare di posizionare
l'adesivo da parete
vicino a fonti di calore
come stufe o forni.

Plaats de muursticker
niet in de buurt van
warmtebronnen zoals
kachels of ovens.

Evite colocar el
adhesivo de pared
cerca de fuentes de
calor como estufas u
hornos.

Vyhněte se umístění
nálepky na stěnu v
blízkosti zdrojů tepla,
jako jsou sporáky
nebo trouby.

Izbjegavajte
postavljanje zidne
naljepnice blizu izvora
topline kao što su
štednjaci ili pećnice.

Stenske nalepke ne
postavljajte v bližino
virov toplote, kot so
štedilniki ali pečice.

Ne helyezze a
falmatricát hőforrások,
például tűzhelyek
vagy sütők közelébe.

Wandtattoos sollten
nicht in direktem
Kontakt mit
Feuchtigkeit oder
Wasser stehen, daher
ist es wichtig, sie nicht
in der Nähe von
Spülen oder
Spritzbereichen
anzubringen.

Wall decals should
not be in direct
contact with moisture
or water, so it is
important not to place
them near sinks or
splash areas.

Les autocollants
muraux ne doivent
pas être en contact
direct avec l'humidité
ou l'eau, il est donc
important de ne pas
les placer à proximité
d'éviers ou de zones
d'éclaboussures.

Gli adesivi murali non
devono essere a
diretto contatto con
l'umidità o l'acqua,
quindi è importante
non posizionarli vicino
a lavandini o aree
soggette a schizzi.

Muurstickers mogen
niet in direct contact
komen met vocht of
water, dus het is
belangrijk om ze niet
in de buurt van
gootstenen of
spatplekken te
plaatsen.

Los adhesivos de
pared no deben estar
en contacto directo
con la humedad o el
agua, por lo que es
importante no
colocarlos cerca de
fregaderos o zonas de
chapoteo.

Samolepky na zeď by
neměly být v přímém
kontaktu s vlhkostí
nebo vodou, proto je
důležité je
neumisťovat do
blízkosti dřezů nebo
stříkající vody.

Zidne naljepnice ne bi
smjele biti u izravnom
kontaktu s vlagom ili
vodom, stoga je
važno da ih ne
stavljate u blizini
umivaonika ili
područja prskanja.

Stenske nalepke ne
smejo biti v
neposrednem stiku z
vlago ali vodo, zato je
pomembno, da jih ne
postavite v bližino
umivalnikov ali
območij brizganja.

A falmatricák nem
érintkezhetnek
közvetlenül
nedvességgel vagy
vízzel, ezért fontos,
hogy ne helyezze őket
mosogató vagy
fröccsenő helyek
közelébe.

Überprüfen Sie
regelmäßig den
Zustand des
Wandtattoos,
insbesondere wenn
es in der Nähe von
Wärme- oder
Feuchtigkeitsquellen
angebracht ist, und
entfernen Sie es
gegebenenfalls, um
Schäden an der
Oberfläche zu
vermeiden.

Check the condition of
the wall sticker
regularly, especially if
it is installed near
sources of heat or
moisture, and remove
it if necessary to avoid
damage to the
surface.

Vérifiez régulièrement
l'état du sticker mural,
notamment s'il est
placé à proximité de
sources de chaleur ou
d'humidité, et retirez-
le si nécessaire pour
éviter d'endommager
la surface.

Controllare
regolarmente lo stato
dell'adesivo da parete,
soprattutto se è
posizionato vicino a
fonti di calore o
umidità, e rimuoverlo
se necessario per
evitare danni alla
superficie.

Controleer regelmatig
de staat van de
muursticker, vooral
als deze in de buurt
van warmte- of
vochtbronnen wordt
geplaatst, en
verwijder deze indien
nodig om schade aan
het oppervlak te
voorkomen.

Compruebe
periódicamente el
estado del adhesivo
de pared,
especialmente si se
coloca cerca de
fuentes de calor o
humedad, y retírelo si
es necesario para
evitar daños en la
superficie.

Pravidelně kontrolujte
stav samolepky na
zeď, zejména pokud
je umístěna v blízkosti
zdrojů tepla nebo
vlhkosti, a v případě
potřeby ji odstraňte,
aby nedošlo k
poškození povrchu.

Redovito provjeravajte
stanje zidne
naljepnice, osobito
ako je postavljena u
blizini izvora topline ili
vlage, te je po potrebi
uklonite kako biste
izbjegli oštećenje
površine.

Redno preverjajte
stanje stenske
nalepke, še posebej,
če je nameščena v
bližini virov toplote ali
vlage, in jo po potrebi
odstranite, da
preprečite poškodbe
površine.

Rendszeresen
ellenőrizze a
falmatrica állapotát,
különösen, ha hő-
vagy nedvességforrás
közelében van, és
szükség esetén
távolítsa el, hogy
elkerülje a felület
sérülését.
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